IRANIAN STUDIES PUBLISHED IN BRITAIN AND THE USA, FRENCH
TRANSLATION OF “ASHKHARHATSUYTS” AND THE ARMENIAN LAPIDARY
HERITAGE OF ARTSAKH VERSUS AZERBAIJANI FALSIFICATIONS
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In the world of science it is accepted to talk about achievements in regard to new
discoveries. But, in artificially-formed Azerbaijan with each new round of the falsification
of history and historical geography the incapacity of bellicose ignorance is revealed
more and more'. For the lack of their own source-based history the newly-fledged
Azerbaijani pseudo-researchers have this time selected as objects of falsifications some
English-language works of Iranian Studies, “Ashkharhatsouyts” - The World Atlas (the
50 - 7" cc.) translated from Old Armenian into French by Antoine-Jean Saint-Martin
(1791-1832) and the unpublished collection - “The Inscriptions of Gandzasar and
Havotsptouk” by Hovsep (losif) A. Orbeli.

In particular, the interest manifested by some English and French historians and
orientalists towards the history of Armenia gives no rest to the Azerbaijani falsifiers. At
the same time trying to bring a “basis” to their voluntary interpretations, the Azerbaijani
pseudo-researchers, in particular, challenge the viewpoints of English-language authors
on the history of Iran. For instance, N. Gyozalova, writes: “AHenosi3biyHas numepamypa
rno ucmopuu AsepbatioxaHa XVIIl e. Hesenuka’ (“The English-language literature on
history of Azerbaijan of the 18" c¢. is not large”) and complaining that
“MOHO2paghuyecKko20 KOMMIeKCHO20 uccriedogaHusi npobnem ucmopuu AsepbatioxaHa
OaHHoz20 nepuod Hem’ (“there is no complex monographic study of the problems of

! The detailed criticism of Azerbaijani falsifications see: MuauakaHaH A. L., Mapyiip Cesak. Mo nosogy KHuru 3.
ByHnatoBa Asepbaiigkan B VII-IX BB., Mwudw-pwuwuppwlwu hwunbu (MPL), 1967, 1, ctp. 177-190; Menuk-
OranpxaHnan K. A., Uctopuko-nutepatypHaa KoHuenuua 3. BynuaTtosa, Pwuptin <wjwuwnwtuh wpfupdubph (RLU),
1968, 2, ctp. 169-190; ApyTtionaH B. A., Korga otcytcTByeT HayuyHaa pobpocoBecTHocTb, Lpwpbip hwuwpwywlwu
ghwunigyniuubinp (LLYY), 1987, 7, ctp. 33-56; Akonan A. A., Mypapan 1. M., t0sbawsan K. H., K usyyenunto ncropum
KaBkasckoii Anbavun (no noeomy KHurm . Mameposoii «[lonuTuyeckas uctopua M ucTopuyeckasa reorpacpus
KaBkasckoii Anbanum (lll B. go H. 3.-VIIl B. H. 3.), MRL, 1987, 3, cTp. 166-189; YnybabaH B. A., Maruueckve
npeBpaLLLeHnA, UN Kak bbinu «anbaHU3MpoBaHbl» Xaykapbl U Apyrue apMAHCKUE NaMATHUKK; JlutepaTypHaa ApmeHus,
1988, 6, ctp. 84-92; Myweran A. B., lNceBpoanbaHckaa nutepatypa u ee anonoretbl., LLS, 1989, 8, ctp. 16-33;
LHupenomaH B. A., AnbaHusauma apmaHckoro Hacnegua. AnbaHckuii mud, B KH. “BoiiHbl namatn. Mudbl,
WIEHTUYHOCTb U nonuTuka B 3akaBkasbe”, Mocksa, 2003, crp. 201-222; Galichian R., The Invention of History,
London, 2010; Oanvenan 3.J1, UcTopryeckas cnpaBemiMBoCTb NPOTUB BOMHCTBYHOLLEro Mpakobecus, 21-i1 Bek, 2011, 3,
ctp. 90-110; Danielyan E.L, Turkish-Azerbaijani falsifications of the Armenian toponyms as an indication of the genocidal
policy, Pwupbin hwjwghwniygjwu, 2013, 1, pp. 159-179; Danielyan E.L., Historical Truth against Turkish Falsifications in
Information Warfare, 21st CENTURY, 2014, 1, pp. 105-131, etc.
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history of Azerbaijan of the given period”), she continues: “B aHanos3b14HOU
ucmopuozpacghuu npouwiioe AsepbatidxaHa He omdensemcs om ucmopuu Mpara™ (“In
the English-language historiography® the past of Azerbaijan is not separated from the
history of Iran”).

Gyozalova and her colleagues are constantly uneasy about Armenian toponyms
and their mention, particularly in the British, American and French historical research
works. Her ungrounded criticism is directed, particularly, against the works of R.G.
Watson*, P. Sykes®, J.P. Perry® and others’, at the same time misrepresenting Prof.
Muriel Atkin’s studies. Gyozalova obstinately falsifying facts, writes: “Huxe
paccmMompeHbl  nuwb Haubornee 3Hadyumble mpPyObl aHa0s3bIY4HbIX asmopos,
3aHuUMaswuxcs HeriocpedcmeeHHO uccriedosaHuem ucmopuu Kapabaxckoeo u
OpusaHckoeo xaHcms. [lpu4yuHa mako2o0 BHUMaHUss UMEHHO K 3mum 08ym
asepbalidxaHCKUM XxaHcmeaM cocmoum 8 mOM, 4YmO 80Kpy2 3mux XaHcme
passueanuchb 2rasHble UCMmOopuYeckue CcoBbimusi mozo epemeHu” (“Below are
considered only the most significant works of the English-language authors who directly
studied the history of Karabakhian and Erivanian khanates. The reason of such an
attention to these two Azerbaijani khanates is that major historical events of that time
developed around these khanates”). Contrary to Gyozalova'’s statements, the fabricated
term “Azerbaijani khanates” concerning Artsakh (Karabakh/Qarabagh) and Erevan
(Yerevan) is not used in the English-language works of the mentioned authors.

Taking an excessive burden on herself and embarking on the path of criticizing the
English-language historiography, she concludes: “AHenosssidyHbIX mpydos o upaHckKou
ucmopuu MHO20, HO He 8Ce OHU PasHOUEHHbI U OBBLEKMUBHbI C MOYKU 3PEeHUsi
oceeweHus1 ucmopuu Asepbaiidxara™® (“There exist numerous English-language works

2 Iézanoea H., Bonpocbl uctopun Asepbaiigmara XVIII Beka (Ha ocHOBe CBefeHWII aHrNOA3bIYHBIX WCTOYHUKOB W
uctopuorpadun), baky-Mocksa, 2010, ctp. 13) https://goo.gl/BZmABK “B aHrnosisbluHoi nctopuorpadgum npotunoe
A3sepbaiiikaHa OnuCbIBaeTCs B KOHTEKCTe ucTopum MpaHa” ([€3anosa H., Kapabaxckoe n JpuBaHCKOe xaHCTBa B
aHrnoAsbl4YHoI uctopuorpadpum, Uctounukm, 2009, 6 (42), ctp. 44, https://goo.gl/Bkhu7w) (“In the English-language
historiography the past of Azerbaijan is described in the context of the history of Iran”).

3 In her falsified book "The questions of history of Azerbaijan of the 18th century" N. Gyozalova noted: "Korga mbi
FOBOPUM «aHIrNoA3bIYHAA KUcTopuorpacua», TO MMEEM B BUAY HE TONbKO OPUTAHCKYIO MM amepuKaHCKyto McTopu-
orpaguio, a B LLeNoM BCIO 3anafHyto uctopuorpaduto, onybnnkosaHHyto Ha aHraniickom asbike" (Mésanosa H., 2010,
ctp. 13) ("When we say "the English-language historiography" we mean not only British or American historiography,
but, all western historiography published in the English language, on the whole").

4 Watson R.G., A History of Persia from the Beginning of Nineteenth Century to the Year 1858, London, 1866.

5 Sykes P., A History of Persia, vol. Il, London, 1921.

6 Perry ).R., Karim Khan Zand, A History of Iran 1747-1779, Chicago, 1979.

7 The Cambridge History of Iran: From Nadir Shah to the Islamic Republic (Vol. 7). Edited by P. Avery, G.R.G. Hambly,
C. Melville, Cambridge, 1993.

8 M'ésanosa H., 2009, cTp. 44.

9 Ibid. N. Gyozalova represents the generation of the Azerbaijani falsifiers who have involved in their slanderous
arsenal the attacks on some works of the Western historiography’s representatives, thus “modernizing” launched by
their elder colleagues falsification of the history of the Armenian principalities (melikdoms), “presenting” them as so-
called “Albanian formations”. For the criticism of such kind of fabrications (including the distortion of Armenian

geographic names), particularly, of the publications of O. Efendiev (3cenpmnes O., Ewie pas o Tak HasbiBaemblx,
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on the history of Iran but not all of them are of equal value and unbiased from the point
of view of the elucidation of the history of Azerbaijan”). In order to involve European and
American scholars in Azerbaijani falsification machinations Gyozalova writes:
“BbicmyrifieHue ¢ rnpoapMsHCKUX no3uyut e 3apybexxHol ucmopuozpaguu, sensemcs
Ha Haw 83251510, HexXefaHueM UCMOPUKO8 camMuM OemarsibHO O3HaKoMUumbCsi C
UcmoYHuKamu, criedyem omxo0umb OmM Haesi3aHHbIX Krewe. Mbi rnpu3bieaem y4yeHbIX,
0COBEHHO espornelckuX U aMepukaHCKUX K He3asucuMmoMmy u becripucmpacmHomy
usyyqeHuro ucmopuu... ”'° (“Acting from pro-Armenian positions in foreign historiography
is, according to our view, an unwillingness of historians to get detailed acquaintance
with sources; it is necessary to withdraw from forced cliché. We appeal to scholars,
particularly, European and American, to an independent and unbiased study of history”).

Still, is it possible to demand any results from the representatives of the English-
language historiography in regards to a non-existent history of “Azerbaijan” and
“Azerbaijani khanates™? It is well known that up to the middle of 1918 there was not a
single territory named “Azerbaijan” outside the province of Atropatene-Atrpatakan,
which is located in the northwest of the Iranian Highland™".

Gyozalova misrepresenting M. Atkin’s article (“The Strange Death of Ibrahim Khalil
Khan of Qarabagh”), writes: “Cmampes M. AmkuHa «CmpaHHass cmepmb Wbpazum
Xanun xaHa Kapabaxckoz2o» - cepbé3Hoe ucmopuyeckoe  uccriedosaHue,
rnocesiwéHHoe 00HOMYy U3 asepballxaHCKuX XaHcme U JIu4HOCmu OOHO20 U3
8bl0arouuxcsi 2ocydapcmeeHHbix desimeneli 0aHHozo nepuoda’? (“The article of M.
Atkin is a serious historical research, devoted to one of the Azerbaijani khanates and
the person of one of the prominent state figures of the given period”).

lapabarckux menukcteax, lapabar: Kypekuaii - 200, Baky, 2005, ctp. 85-90) and G. Mamedov (Mawvepos I., K
BOMPOCY O XPUCTMAHCKUX Menukax u menukctBax CeBepHoro AsepbaiigkaHa B XVIII B., Mapabar: Kypekuait - 200»,
Baky, 2005, cTp. 68-84) see in the article of A. Maghalyan (Maranan A., ®anbcudukauma nctopum MenuKeTs Apuaxa B
asepbaiipmarckoii uctopuorpacpumn, Pwuptip Uwwnbuwnwpwuh, 2014, 20, ctp. 83-94).

10 [gzanosa H., 2010, ctp. 20.

1" Since the second half of 1918 the toponym stolen from the north-western region [Atropatene (in Armenian sources
named Atrpatakan) - Aderbaigan - Azerbaijan] of Iran have been used to name an artificial “state formation”of the
“Caucasian Tatars” in the Cis-Caspian region of the southeastern Transcaucasia for Pan-Turkic purposes, planning to
annex the neighbouring territories including the Iranian Azerbaijan, too. (baptonbg B. B., Kypc nekuuii, 1924r.. Cou.,
7. I, vactb |, Mocksa, 1963, ctp. 703, 775-776). This “toponymic plunder” just at that time brought the protest of Iran

[Bayat K., Storm over the Caucasus, Tehran, 2002, pp. 66-67; Kaveh Bayat, Storm over the Caucasus: A Glance at the
Iranian Regional Relationship with the Republics of Azerbaijan, Armenia and Georgia in the First Period of
Independence 1917-1921, Tehran: Ministry of Foreign Affairs, 2002, pp. 45-47 (in Persian), Touraj, Atabaki.
Azerbaijan. Ethnicity and the Struggle for Power in Iran, London and New York, 2000, pp. 2, 25; Moghaddam, Where
is the Real Azerbaijan, Bonn, 2008, p. 38 (in Persian), etc. See: Rouben Galichian, op. cit., pp. 6-7].

12 Teésanosa H., 2009, ctp. 44. She singled out her falsification ("... nocssALieHHOe HeMoCpeACTBEHHO OTAENbHOMY
asepbaiigmaHckomy xaHcTBy... ") in her next publication (Fésanosa H., 2010, cTp. 18) ("...devoted directly to a separate

Azerbaijani khanate...").
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But M. Atkin presented this person in the following way: “Ibrahim Khalil Khan, the
octogenarian ruler of Qarabagh...””. It is necessary to note that neither M. Atkin nor
any other aforementioned English-language author did not use the term “the Azerbaijani
khanates”, as Gyozalova arbitrarily ascribes to them. Moreover, Gyozalova does not
say a word about M. Atkin’s remarks concerning Armenian Christians in the region™,
negotiations of Armenians with the Russian military command'®, the declarations of the
Armenian Bishop losif (Hovsep) Argutinskii-Dolgorukov about liberating Armenians from
Muslim rule'®, the aspirations of the Armenian melik Jamshid of Varanda “to have
Russia overthrow the khan and make Qarabagh a protectorate under an Armenian
governor. Perhaps he also looked forward to filling that office himself’!”.

It is necessary to remember that the Russian statesman, Prince G.A. Potemkin in
his letter (dated April 6, 1783) to his cousin, General P.S. Potemkin sent the following
instruction concerning the future of the Armenian region Artsakh (Karabakh), as an
independent region: “LLlywuHckoz2o xaHa Mbpazuma cgepeHymb OO/MKHO, ubo rnocre
ceeo0 Kapabaz cocmasum apMsHCKyO He3asucuMmyto Kpome Poccuu Hukomy
o6nacme”"® (“It is necessary to depose the khan of Shushi, thus, after it, Karabagh will
be an Armenian independent region, beyond any [power] but Russia”).

N. Gyozalova, burning with desire to see non-existent “Azerbaijani territories” in
place of the Armenian lands, writes: “Haubonee uyacmo ecmpeyaemoli owubkou
aHaros3bIYHOU — ucmopuoegpapuu  feridemcsi  ymeepxoeHue O  cyuecmeosaHuu
apMmsiHckux 3emernb Ha FOxHom Kaekase e XVIII 8. Tak, M. AmkuH derium eecb HOXHbIl
Kaekaz Ha mpu rnoepaHu4Hble 30HbI - [py3us, UpaHckas ApmeHusi ([sHOxa, apabae,
UpesaH u HaxybieaH) u Hacnedue LlupsaHcko2o eocydapcmea (LLupeaH, Lleku,
[ep6eHo-ly6a u Baky)’'® [“The mistake most often encountered in the English-language
historiography appears to be the statement on the existence of Armenian lands in the
South Caucasus, in the 18" c. Thus M. Atkin divides the whole South Caucasus into three
frontier zones - Georgia, Iranian Armenia (Gyanja, Garabag, Irevan and Nakhchyvan) and
the heritage of the Shirvan state (Shirvan, Sheki, Derbend-Ghuba and Baku)’]. Gyozalova
continues: “HecomHeHHO, criedyem ykaszamb, 4mo HuKakou ‘UpaHckol ApmeHuu” He
cywiecmeosario, a 8ce 3eMsiu, yka3aHHble 8 cocmage 3mol 30HbI S6/1/1UCbL HeombeMrie-
MoU Yacmbto azepbaliOxXaHCKux meppumopud... 3abnyx0eHue aHarosa3bI4HbIX agmopos,
yKasblgalowjux Ha cyujecmeogaHue Kakou-mo ‘UpaHckol ApmeHuu”, Mbl CKITOHHbI
06bsCHSIMb, B80-repsbix, “yO0a4yHoU” hanbcuhukayuel apMsHamu UCMOPUYECKUX

13 Atkin M., The Strange Death of Ibrahim Khalil Khan of Qarabagh, Iranian Studies, 1979, Volume XII, N 1-2, Winter-
Spring, p. 79.

4 1bid., p. 81.

5 Ibid., p. 83.

16 |bid., p. 86.

7 1bid., p. 95.

18 Apmano-pycckue oTtHowenua B XVIII Beke. 1760-1800rr, C6opHuk pokymentos, T. IV, nog pea. M. Hepcucana,
Epesan, 1990, ctp. 239.

1 résanosa H., 2010, cTp. 25.
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hakmoe 8 ceoux UHmepecax, 80-8mopbIx, He 00CMamoYHbIM 3HaKOMCIMEOM aHa/10513bI4-
HbIX asmopo8 CO 8CeM KOMI/IEKCOM UCMOYHUKO8 U, Kak criedcmeue ¢ mpydamu
azepbatidxaHcKux ucmopukos. TeHOeHUus paccmampugamb UCKOHHO a3epbaliOxaHCcKue
3eMnu KakK apMsiHCKUe 8 aHa/losi3bl4HOU ucmopuogpaguu, HECOMHEHHO - 3aciyaa
apMmsiHcKol riporazaHoucmcekoll mMawuHbl?® (“Undoubtedly, it should be indicated that
there had been no “Iranian Armenia” and all of the lands mentioned within this zone were
an inseparable part of the Azerbaijani territories... The error of the English-language
authors, who point out the existence of a kind of “lranian Armenia”, we are inclined to
explain firstly by the “successful”’ falsification of the historical facts by the Armenians in
their own interest, secondly, by the insufficient familiarity of the English-language authors
with the whole complex of sources and, as a consequence, with the works of the
Azerbaijani historians. The tendency to consider proper Azerbaijani lands as Armenian
ones in the English-language literature undoubtedly is the merit of the Armenian
propaganda machinery”).

Along with the falsifications of the historical facts there is a full muddle concerning
the cited literature in Gyozalova's text. For instance, she writes (1): “Kak ykasbieaem M.
AmkuH, “ece xaHcmea FOxHo20 Kaekasa, 3a uckmwodeHuem [py3uu, Haxodusnucb oo
8/1acmbl0 MyCyribMaHCKUX rpasumerel, ux enadeHusi oxeambieanu 60rbwyo Yacme
meppumopuu FOxHo20 Kaekasa u umesnu 6oriee MHO204YUCIIEHHOE HacesleHue, 4em
pysus” (“As M. Atkin states, 'all the khanates of the South Caucasus, with the
exception of Georgia, were under the rule of Muslim rulers, their possessions covered
the larger part of the territory of the South Caucasus and had a more numerous
population than Georgia' ”); or (2) “ocobyro epynny aHanos3bi4HbIX Mybrukayul coc-
maesistom mpyObl apMsIHCKUX asmopos o ucmopuu FOxHoeo Kaeka3a, 8 mom yucrie
AsepbaltidxxkaHa. Cpedu Hux nrpusriekarom 6HUMaHUe HecKorbKko pabom  [Ik.
BopHombsaHa'?' (“a special group of the English-language publications constitute the
works of the Armenian authors on the history of the South Caucasus also including
Azerbaijan. Among them several works of J. Bornotyan attract one's attention”). In both
cases Gyozalova made the citations not to the works of M. Atkin and J. Bournutyan but
to the book, “The Descendants of Hayk. An Outline of the History and Culture of
Armenia from the Ancient Times up to the Establishment of the Third Republic” (Erevan,
1998, in Russian) by G. Sargsyan, K. Khudaverdyan, K. Yuzbashyan, where there is not
a single word about the sentences cited by Gyozalova, as well as about the
abovementioned authors, M. Atkin and J. Bournutyan. N. Gyozalova presents the
toponyms mentioned in the book of M. Atkin in a distorted form: instead of Erevan
(EpeBaH) she uses the form of “lrevan (WpeBaH)”, instead of Qarabagh
(Kapabax/Artsakh) she uses “Garabag (lapa6ar)’, instead of Nakhijevan (Nakhjavan)?
she writes “Nakhchyvan (HaxubiBaH)”.

20 |bid, p. 26.
2 ['ésanosa H., 2009, ctp. 45. N. Gyozalova cited the surname of G. Bournoutian in an incorrect form.
22 Atkin M., op. cit., pp. 11, 19, 54.
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Since ancient times Armenia®® has been clearly mentioned in the works and
cartographic materials of Herodotus (485-425 BC)?*, Eratosthenes (276-194 BC)?,
Strabo (64 BC - 24 AD)?, Ptolemy (83-161 AD)?’ and other ancient as well as, medieval
authors. M. Atkin refers to competent English authors’ works in historical geography
where Armenia is mentioned?.

The fabricated "Azerbaijan" outside the Iranian region of Atropatene-Atrpatakan
and, in general, out of the history of Iran, as represented in Azerbaijani "historiography",
appears as a component of the falsification of history and proper toponymy of the
Armenian Highland and the Caucasus®, since there had not been any historical and
geographical concept under the name "Azerbaijan" ("Aderbaygan") beyond the
Atropatene-Atrpatakan's territory either in the 18" century or in previous and
subsequent centuries (until mid-1918) and it could not be.

The fabrications by N. Gyozalova absolutely do not stand up to criticism. M. Atkin’s
book does not give any ground for such fabrications. A. Atkin writes: “In referring to the
disputed border zone, | have used the term eastern Caucasus rather than the Russian
name Transcaucasia»®. M. Atkin represents Eastern Armenia within the bounds from
Erevan (Yerevan) to Gandzak, pointing out Nakhijevan and Artsakh (Karabakh) as its
organic parts. She writes: “Development in Iranian Armenia bore a resemblance to
developments north of the Kura... During the Safavi era, Iranian Armenia was divided
into two administrative units Yerevan... and Ganjeh” (Armenian Gandzak). Then, M.
Atkin notes that “Nakhjavan was part of the former (Yerevan administrative unit), and
Qarabagh of the latter (Gandzak administrative unit)”®".

The undeniable facts denounce the Azerbaijani fabrications about the nonexistent
"Azerbaijan" in the territories of the Armenian Highland and the south-eastern part of the
neighbouring Caucasus. Director of the Institute of Political and Social Studies of the
Black Sea-Caspian Region, V. Zakharov, writes: «B 3anane Wnbxam Anuee doxodum

2 Great Armenia and Armenia Minor.
24 For the map of the Ancient World according to Herodotus see Das Geschichtwerk des Herodotos von Halikarnassos.

Ubertragen von Theodor Braun. Stuttgart, 1964.

% Eratosthenes’ World map (Eratosthenes’ Geography: Fragments Collected and Translated, with Commentary and
Additional Material by Duane W. Roller, Princeton and Oxford, 2010, pp. 256-257).

% The Geography of Strabo, with an English translation by H. L. Jones, Cambr., Mass., London, in eight volumes, vol.
V, 1954, XI, 12. 3; 14. 14-15.

27 KAAYAIOY MTOAEMAIOY TEQIPA®IKH YPHIHZIZ. Parisiis, M DCCCCI, V. 12.

28 Morier J. )., Journey through Persia, Armenia and Asia Minor to Constantinople, London, 1812; Morier J.J., A Second
Journey through Persia, Armenia and Asia Minor to Constantinople, London, 1818; R.Ker, Travels in Georgia, Persia,
Armenia, Ancient Babylonia, etc., during the Years 1817, 1818, 1819, and 1820 (2 vol., London, 1821), etc.

29 Manipulations (for the purpose of falsification) with the names of the provincial divisions of the Safavids period and
the representation of the Iranian Safavid dynasty as, allegedly, "Azerbaijani" in the present Azerbaijani publications
(see, for instance “War against Azerbaijan: Targeting Cultural Heritage”, compiled by Kamala Imranli, in a series The
True Facts about Garabagh, Baku, 2007) have been disclosed in historiography (see Galichian R., op. cit., p. 39, etc.)
30 Atkin M., Russia and Iran 1780-1828, Minneapolis, 1980, p. xi. https://goo.gl/6WOTNE

3 bid., p. 19.
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00 aHMuUCMOPUYECKUX 3asierieHul, a yX KOMYy-KOMy, a emy, ebiryckHuky MIMO,
CcmbIOHO He 3Hamb ucmopuu. Bedb emy riperodaesarsnu ebidarowuecss ucmopuku. Hem,
HUYMoOXe cyMmHsiwecsi aszepbauldxaHckul nudep 20 Hosbps 2009 e. ckasan: “Bcem
MpeKpacHo U38eCMHO, 4YmoO  HbIHeWHSsT ApMeHusi co3daHa Ha  UCKOHHbIX
asepbalidxaHcKux 3emrsx. WMpeeaHckoe xaHCmMeEO, 3aHee3ypckuli Maxan - 3mo
asepbatioxaHckue 3emnu. B 19182. NpeesaH 6bin nodapeH ApmeHuu. C moao 8peMeHuU
He npowsio u 100 nem, a npomue Hac ebldgu2armcs HO8ble rnpumssaHus. Ha
asepbalidxaHckux 3emrisix bbi1o co30aHo apMsiHCKoe 2ocydapcmeo. A mernepb xomsm
co30amb emopoe. Imo He roddaemcsi HUKakol rio2uke, asepbaliOxaHcKuli Hapoo,
asepbalidxaHckoe 2ocydapcmeo Hukoeda He coanacsimes Ha amo” (“In a fit of temper
llham Aliyev comes to anti-historical statements, and it is shame unto him, an alumnus
of MGIMO (Moscow State Institute of International Relations) not to know history. After
all, he was taught by outstanding historians. No, on November 20, 2009 the Azerbaijani
leader on the spur of the moment said: "It is well known that present-day Armenia is
established on the ancient Azerbaijani lands. The Irevan khanate, Zangezur mahal are
the Azerbaijani lands. In 1918 Irevan was gifted to Armenia. Less than 100 years have
passed since then, and new claims are put forward against us. An Armenian state has
been founded on the Azerbaijani lands. And now they want to establish the second one.
It resists logic; the Azerbaijani people, the Azerbaijani state will never agree to it”).
Condemning anti-historical attacks of llham Aliyev, V. Zakharov concludes: “CmbsiOHO
yumamb 3my UCmMOpUYeCKyro Hecypasuuy... [lodmekcm & 3amom ebicmyrnieHuu
oyesudeH: Anuees rbimaemcss obocHogampb rnpemeH3uu asepbaldxaHCKoU CMOPOHbI
yXe He morsibKo Ha Kapabax, Ho u Ha meppumoputro camou Pecrybnuku ApmeHusi”>? (“It
is a shame to read this historical nonsense ... The subtext is obvious in this speech;
Aliyev is trying to substantiate the claims of the Azerbaijani side, this time not only on
Karabakh, but on the territory of the Republic of Armenia itself’). Nevertheless, Aliyev
did not stop and on 14 October, 2010 made a mind blowing instruction addressed to the
future generations: “HbiHewHsss ApMeHusi, meppumopusi, UMeHyemasi Ha Kapme
Pecnybnukol ApMeHuUsi, - 3moO UCKOHHO a3epbalioxaHckas 3emris. 3mo UCmuHa.
KoHeuHo, 3aHze3yp, ipesaHCKoe xaHCmMeEO - amo Hawu 3emnul... Hawu demu O0mKHbI
3Hamb 8ce 3mo, OOJIKHbI 3Hamb, YMO HbIHEWHSS APMEHUS pacriofiazaemcs Ha
UCKOHHBIX asepbalidxaHckux 3emnsx” u m.0". (The present-day Armenia, a territory
called the Republic of Armenia on the map, is a proper Azerbaijani land. It is true.
Certainly, Zangezur, the Irevan khanate are our lands!... Our children must know all this;
they should know that the present-day Armenia is located on the proper Azerbaijani
lands", etc.). The same nonsense llham Aliyev repeated [‘Hawum sensemcs He

32 HaropHo-Kapabaxckoii Pecnybnuke 20 net, Mocksa, 2011, ctp. 4, 53-58.
33 Buktop WHupenbmax: Hy, 3auem e npunuceiBatb rocrnogcrsytoline B AsepbaiigxaHe B3rnagbl "MupoBoit Hayke'"?
http://regnum.ru/news/1624198.html These periodic fits of militant ignorance, illiteracy and falsifications give evidence

about serious mental disorders, caused by the defeat of Azerbaijan in the war (1991-1994) unleashed by it against the

Armenian people.
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monbko HazopHbiii Kapabax, Ho daxe HbiHewHss Apmenus...”** (“Not only Nagorno

Karabakh is ours, but even present-day Armenia ...”)] on June 26, 2015 at the opening
of a new base and a military unit in the Puta (Buta) settlement of the Baku’s Gharadagh
district, as well as on September 12, 2015, at the Fifth Summit of the Cooperation
Council of Turkic Speaking States in Astana, when he stated: “... HazopHbiti Kapabax —
UCKOHHO a3epbaldxaHckas 3emns. AsepbaliOxaHCcKull HapoO 8eKamu XXusl U meopursl
Ha amux 3emsisix. He mornbko HazopHbit Kapabax, HO u 3aHee3yp, OpesHUl miopKcKUU
Kpald, - Hawa uckoHHas 3emrns. C omdeneHuem 8 Hadyare XX eeka 3aHze3ypa om
AsepbaltidxaHa u nepedayvyel e20 ApmeHuu, o cywecmsy, ©bbina rnpepsgaHa
2eoepagpuyeckas cessb 8ce20 miopkckozo mupa...”>> (“Nagorno-Karabakh is a proper
land of Azerbaijan. The Azerbaijani people lived and worked on these lands for
centuries. Not only Nagorno-Karabakh is our proper territory, but also Zangezur, an
ancient Turkic region - our proper land. The geographical communication of the whole
Turkic world was interrupted, as such, with the separation of Zangezur from Azerbaijan
and its handover to Armenia at the beginning of the 20" century...).

Such a verbal nonsense was picked up and obsequiously activated by the
Azerbaijani flunkies of anti-science. By the way, N. Gozalova and her colleagues on the
falsification of history, were awarded “locydapcmeeHHolU npemuu 6 obracmu HayKu
pacriopsixeHuem rpe3udeHma AsepbalidxaHa Vnbxama Anuesa 3a Hay4Hble mpyOobl Mo
ucmopuu Kapabaxckozo, HaxybieaHcko2o u MpesaHckozo xaHcms™® ("the State prize
in science for the scientific works on the history of Karabakh, Nakhchyvan and Irevan
khanates by an order of the president of Azerbaijan, llham Aliyev"). The presidential
"children”, nurtured on pseudoscience and Armenophobia, are busy with the publication
of books and articles based on falsifications and fabrications, as well as with the axe
murder of a sleeping man®’,

34 http://www.armenianreport.com/pubs/109585/

35 http://www.armenianreport.com/pubs/114329/

36 http://vesti.az/news/118808/news.php?id=122812

37 0n February 19, 2004 the lieutenant of the Armenia’s Armed Forces Gurgen Margaryan, holding English courses,
organized in the framework of the NATO-sponsored “Partnership for Peace” program held in Budapest, was brutally
hacked to death by an Azeri officer, senior lieutenant Ramil Safarov. On April 13, 2006, the murderer of the Armenian
officer was sentenced to life imprisonment without the right of general amnesty for 30 years by the Budapest City
Court. Nevertheless, on August 31, 2012, the lifelong condemned criminal Safarov was extradited from Hungary to
Azerbaijan being pardoned by a presidential decree the next day and receiving the rank of Major as well as an
apartment and a salary for the past 8 years" (see in detail: http://www.panarmenian.net/rus/news/188437/). In the
Artsakh Liberation War (1991-1994) the crushingly defeated aggressor Azerbaijan, led by its notorious leaders and full
of fury, continues its misanthropic and anti-Armenian actions. In the four-day war (April 1-4, 2016), again unleashed by
aggressive Azerbaijan against the Republic of Artsakh, soldiers of the Azerbaijan’s army units, encouraged by the
Azerbaijani authorities, mutilated elderly and young people, decapitated them and cut off their ears and presented
those actions in the social networks as a manifestation of "heroism" (http://www.president.am/en/press-
release/item/2016/04/23/Presdident-Serzh-Sargsyan-at-genocide-forum/). The Armenian Defense Forces due to
professionalism of the Armenian Army and heroism of its soldiers and officers again struck a powerful counterblow to

aggressive Azerbaijan, crushing its plan of blitz-krieg.
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N. Gozalova and R. Huseynov entered into a relatively "new" field of distorting the
historical realities of Armenia, since the "pet subject" of the Azerbaijani falsifiers® has
been a concoction of fabrications directed at the "Albanization” of the Armenian
heritage. The usage of absolutely alien "geographical" names and concepts against
Armenia (which in reality has millennia of its own history) in Azerbaijan is intensifying
with the invention of the myth about "Western Azerbaijan"* allegedly “occupying” the
territory of Armenia. The antiscientific efforts on the "Albanization” of the Armenian
heritage, as well as the myth about "Western Azerbaijan" absolutely do not withstand
criticism on the basis of reliable historical sources*°. At this point, it's time to remember
the extremely negative qualification provided by V. Zakharov to the Azerbaijani
antiscientific publications: “... Hu 6 oOHOM ygaxxaemMom 3arnadHoOM akalemMu4eCKOM
ueHmpe He 4umatrom nodobHyo numepamypy. BpydyeHHbie ydacmHukam 6020
opyma obpasuybl bakuHckux uszdaHul, ocedarom 8 20CMUHUYHbIX HOMepax UJslu OKa-
3bigatomesi 8 MycopHbix Awukax™' ("No one reads such literature in any of the
reputable western academic centres. The examples of the Baku publications handed to
participants of any forum either subside in the hotel rooms or appear in garbage cans”).

Recently, R. Huseynov unleashed a falsifying propaganda campaign against the
19" century French historiography, in particular, the translations and interpretations by
Saint Martin. He writes, «Ommemum, ymo AHmyaH )KaH 0e CeH-MapmeH (1791-1832
22.) fensgemcsi Onsi apMsiH 8aXXHbIM agmopumMemHbIM UCMOYHUKOM, Ha KOmopbIl OHU
OYeHb Yacmo cchbliatomcesi, cmpeMsicb 0oKazamb OpesHOCmb cgoell ucmopuu, 8 mom
yucrne u Ha Kaekase.... BeOb no3dHue apMsiHCKue rnepesoOyuUKU, MSi2KO 2080pS, flyKa-
8UJIU: HE MOJILKO HEBEPHO repegodusiu mpyobl XOpeHCKO20, HO daxke «rnoonpasissiuy
UX Ha3eaHusi, 8 YacmHocmu, rnepesenu Kak “icmopusi ApmeHuu” mpyd XopeHCKo20,
KomopebllU 8 opuauHarne Hasblearsicsi “TlammymioH Xauoy” - mo ecmb “Uicmopusi Xaes”.
Tem cambiM apMmsHCKUe uccrief0ogameru rbimarmcs CKpbIMb UCMUHHYIO UCMOPUK0 U
caMoHa38aHUe HbIHeWHe20 apMsHCcko2o Hapoda™? (“We have to note that Antoine-
Jean de Saint-Martin is an important authoritative source for Armenians whom they
often cite in an effort to prove the antiquity of their history, including that in the
Caucasus, too .... After all, the later Armenian translators, to put it mildly, were not
sincere; they translated the works of Khorenski not only in a wrong way, but even "fixed
up" their titles, interpreting, in particular, the work of Khorenski as "History of Armenia",
which was originally called "Patmutyun Hayots" - that is, "The History of Hays." Thus,

38 byHuatoB 3., Asepbaitgmar B VII-IX BB., 1965; MamegoBa ®., MonuTuyeckas uctopua n UcTopuyeckas reorpadua
KaBkasckoii AnbaHuu, lll B. po H.3. - VIl B. H.3., Baky, 1986.

39 One of such forgeries is the book by A. Alakbarli. Les Monuments d’Azerbaijan d’Ouest, Baku, 2007.

40 For a detailed analysis of sources and literature from numerous works see LLHupensman B., op. cit., pp. 201-222 etc.
41 “HaropHo-Kapabaxckoii Pecnybnuke 20 net”, ctp. 130-150.

42 This forgery R. Huseynov titled: "Mctopua nognoros u cpanbcudpmkaumii: Kputuka dppaHuysckoro opuentanucra K.

on

CeH-MapTeHa apMAHCKMX MEPBOUCTOMHUKOB W pykonuceit".http://www.rizvanhuseynov.com/2012_05_01_archive.html
("The history of forgery and falsifications. The critics of the Armenian primary sources and manuscripts by the French

Orientalist J. Saint-Martin").
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the Armenian researchers try to hide the true history and the selfname of the present-
day Armenian people”). Huseynov continues his fictions: “Bedb HeuckyuweHHble Yuma-
menu, 0a u MHoaue crieyuanucmsl, 00 CUX OpP HE 3HaM pPasHUUbl MEXOy apMsHamu
u xasimu. [lesrio 8 mom, 4mo caMoHa3eaHUEeM HbIHEWHUX apMsiH S8/1siemcsi €080 “xau’,
a cmpaHou XasicmaH, Komopble He UMEem OMHOWEHUS KO eceli OpesHell apMsIHCKOU
Kynbmype, ucmopuu u 2eozpagpuyeckomy apeany...”™ ("After all, the inexperienced
readers and many specialists, too, do not know the difference between Armenians and
Hays. The fact is that the selfname of the contemporary Armenians is the word "hay",
and the country - Hayastan, which do not relate to the entire ancient Armenian culture,
history and geographical area ... "). Here, Huseynov tries to push on some forgeries
which have nothing to do with the French Armenologist. Contrary to his statement,
Saint-Martin considered Movses Khorenatsi as an author of the 5" century and
translated his work accurately, Histoire d’Arménie;** the newly emerged “critic’,
Huseynov, concerning invented by himself “differences between Armenians and Hays,”
tries in vain to drive a wedge between Saint Martin and other Armenologists.

In fact, there are no such differences. Antoine-Jean Saint-Martin writes clearly
about Hayk, his descendant Aram, and Armenia (Arménie) - the country of the Haykyan
nation (nation Haiganienne). Following the concept of Movses Khorenatsi*®, the French
Armenologist writes: “Quoi qu’il en soit, au rapport des écrivains Arméniens, le premier
chef ou prince qui gouverna leur pays fut un certain Haig, fils de Thaglath, qui selon
eux, est le méme que le patriarche Thogorma... Bélus, roi d’Assyrie... rassembla une
nombreuse armée et vint attaquer Haig jusque dans son nouvel établissement: le sort
des armes fut contraire au roi d’Assyrie ; il fut vaincu, et périt dans une grande bataille
qui se livra sur les bords du lac des Peznouniens*®, qui porte actuellement le nom de
lac de Van... Aprés un régne fort long, il laissa ses états a son fils Arménag, qui donna
des apanages et des établissements a ses fréeres dans les diverses parties de
'’Arménie. Aussi plusieurs familles nobles de ce pays prétendaient-elles descendre de
Haig par ce prince. Le cinquiéme successeur d’Arménag, nommé Aram, se distingua
tellement entre tous les descendants de Haig par ses grandes actions, que, depuis son
regne, les peuples étrangers appelérent Arménie le pays habité par la nation
Haiganienne™’.

As follows from these lines, Saint-Martin regarded as a coherent whole the
heritage of Hayk and his descendent Aram, for he knew perfectly well that Movses
Khorenatsi calls the country of Armenia - Hayqg-Hayastan, and this has been known

3 Ibid.

4 Saint-Martin A.-)., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, Imprimerie Royale, t. |, Paris, 1818, p. 4.
4 Unyduku tunpbuwgh, Mwwndnyehiu <wyng, Gplwu, 1991, ko 37, 42:

46 Lake Van.

47 Saint-Martin A.-J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. |, pp. 281-282.
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both to the indigenous - Hay (hwj) - Armenian nation (puhl wqq) of Armenia-
Hayastan and to other peoples in the world since the ancient times*®.

Many more falsified statements can be found in the narratives of Huseynov, but
we will focus on three of them, sufficient to illustrate the absurdity of his fabrications.

It seems to him that he allegedly will be able to prove that Atropatene (Atrpatakan)
was in the Caucasus by presenting the Saint-Martin’s French translation of the
"Ashkharhatsuyts" in a distorted way. The motives of his vain efforts come from his
morbid imagination, in which he fancied the ghost of “Azerbaijan” out of the north-
western region of Iranian Atropatene-Atrpatakan located to the south-east of Lake
Urmia (Kaputan). So, the next "target" of Huseynov’s fabricated attacks became the
following passage from the "Ashkharhatsuyts", translated by Saint-Martin: “La grande
Arménie est a l'orient de la Cappadoce et de la petite Arménie, sur le bord de
'Euphrate, et prés du mont Taurus, qui la sépare de la Mésopotamie: du cbété du midi,
elle est limitrophe de I'’Assyrie ; en allant par ’Aderbadagan vers la Médie, elle s’étend
jusqu’a I'embouchure de I'’Araxes dans la mer Caspienne: an nord, elle est borné par
I'Albanie, I'lbérie et la Colchide, ou Eger, jusqu’au lieu ou I'Euphrate se dirige vers le
midi”*.

Huseynov making the Russian translation (messed up by himself) from Saint-
Martin’s work arrived at the following conclusion: “To ecmb M. XopeHckul, 2ogops O
3emrisix, Hekoa0a 3axeadyeHHbix “Benukol ApmeHued”, ynomuHaem ob AsepbalidxaHe u
Jniokanu3zyem ez2o ceesepHee Muduu, a umeHHO HA KABKA3E. Tem cambiMm “omey
apMsiHckol  ucmopuu V eeka” unu  mom, KmMO 3@ He20 [ucasi amy KHuay,
KOHcmamupyem  cyujecmeogaHue AsepballxaHa Ha Kaekasze e paHHem
cpedHesekosbe unu 8 6onee no3dHuli nepuod!™® ("l.e. M. Khorenski, speaking of lands,
once captured by "Great Armenia", mentions Azerbaijan and localizes it to the north of
Media, namely IN THE CAUCASUS. Thereby, the "father of Armenian history of the 5"
century" or the one who wrote this book instead of him, ascertains the existence of
Azerbaijan in the Caucasus in the early Middle Ages or at a later period!”).

48 Undubku funpbiuwgh, ke 37, 230, 358. The root of the Armenians’ Homland name, Hayk‘-Hayastan (originated from
the name of the Armenians’ eponym, <wjy-Hayk, see Undutu tunpGuwgh, ko 37) is attested in the cuneiform sources
of the 3rd-2nd millennia BC in “the ethnonym and onomastic element Haja (MBaHoB Bau. Bc., Bbigenenve pasHbix
XPOHOMOrMYECKUX CNoeB B JpeBHeapMAHCKOM U npobnema nepeoHavanbHON CTPYKTYpbl rumHa Baxarny, MPL, 1983, 4,
ctp. 30-31) in the name of god Haya (see in detail Unyuhujwu U., Unpwqut [tnuwgfuwphp. <wjwunwup Unweowynp
Uuhwjh huwgnyu hngunp pulywinudubpnd, Gpuwu, 2006, Lty 49-52) as well as in the Hittite sources of the mid-Il
millennium BC, as the country name Haiasa (see KanaHuaH [., Xailaca konbibenb apmaH, EpesaH, 1947). Armenia
(according to Movses Khorentsi having as a root the name of Aram-Upwd, a descendant of Haik, see Unqjuku funptuwgh,
ko 49) is also mentioned in the cuneiform sources of the Il millennium BC - Armanum, Armani, Armi [see KudouiumH A.,
leorpachnyeckme Bo33peHua ppeBHUX Wymepos npv natecu l'ypea (2162-2137 rr. pgo H. 3.), MNanectuHckuit 6., Bbin. 13
(76), 1965, ctp. 64; NBaHos Bau. Bc., op. cit., pp. 32-33].

49 Saint-Martin A.- J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. I, pp. 359-361.

50 http://www.rizvanhuseynov.com/2012/06/3.html
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No matter how much Huseynov exclaims, Atropatene won’t be removed to the
north nor will the Caucasus be relocated to the south, for in "Ashkharhatsuyts" it is
about <wjp (Hayk) - Hayastan - Armenia consisting of Great Armenia and Armenia
Minor, as witnessed still in the historical and cartographic sources of ancient period and
the Middle Ages. The French translation of the abovementioned text of
"Ashkharhatsuyts" absolutely does not give any ground for a falsified assumption that it
is as if about the Caucasus and artificial "Azerbaijan". Moreover, it is well known from
the ancient and medieval sources and the geographic and geologic special literature of
modern times that the Caucasus is situated to the north and north-east of the Phasis-
Rion and Kura rivers, and not a single part of the Armenian Highland is in the mountain
system of the Caucasus®'. At the same time, the contribution of Armenia and the
Armenians to the civilizational progress of the Caucasian countries (particularly, proper
Aluank and Iberia) is great.

The passage from "Ashkharhatsuyts" (translated into French by Saint Marten)
verified with its Old Armenian original text («Ubtd <wyp, jtihg Yuiny Ywwwnndyhny i
®npp <wyng, wn Gihpwip qliypnny, dbpd h Swipnu (Gwntb, np pwdwul qtw h Uhow-
qlipwg, Gi h hwpwiny vwhdwbp Uunpbuippwtpi, Gi nwnbwy wn Uppwuwgpwluwbiun

pun Uwpu dhtste b dnupu Gpwupuwy b Yuwuphg dny, huly puypp hhruhuny wn Gpp Juiny
Unnwwtihg Gi dpwg i Ggbipwg, dhustr gyt nwpdnwwdpt Gihpwyppwy h hwpwiiw-
Yryu»)*2
Cappadocia and Armenia Minor, by the Euphrates River, beside the mountain of
Taurus, which separates [Great Armenia] from Mesopotamia; [Great Armenia] borders
with Assyria on the south side; then [the border] runs to Atrpatakan beside the Medes
and to the inflow of the Eraskh in the Caspian Sea; [Great Armenia] borders in the north
with [proper] Aluank (pniu Unnwwup), Iberia and Colchis or Eger, to the same turning

is the following in our English translation: "Great Armenia is to the east of

place of the Euphrates southward".

As it is seen, a “concept” of "stretching out" to the Armenian Highland both the
Caucasus (to the south) and the Iranian Atropatene-Atrpatakan (to the north) is a result
of Huseynov’s fantasies.

The translation by Saint Martin of another extract from "Ashkharhatsuyts" reads as
follows: “Le Vasbouragan est a l'occident de la Persarménie® et prés des frontiéres de
la Gordjaikh: il contient trente-sept provinces, qui sont Ereschdouni, Dosb, Poutouni,
Adjischagovid, Aghavis, Parhizagovid, Gaghanovid, Tarhni, Palakhovid, Arhperhani,
Pajouni, Arhnoiodn, Andsevatsi, Aderbadouni, Erovantouni, Markasdan, Ardazagé, le
grand Aghpag, Andzakhadsor, Thrhounavan, Djovaschrhod, Gerdjouni, Medznouni,

5t See: 3orpaban Jl., Oporpacgua ApmsaHckoro Haropbda, Epesan, 1979; “twupbpwu E.L., «Rwpunbqugpulwu
wwwnbipwqgdp» b <wjng wmbnwunuubiph wwunwwunuyejwu hhduwfuunhpp, http://blog.ararat-center.org/?p=160

52 Saint-Martin A.- J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. Il, pp 358, 360, see also bptdjwu U.S.,
Cwjwuwnwp puwn “Ugfuwphwgnig”-h, Gplwu, 1963, Ly 105-106:

53 It had to be Parskahayk, as it is in the original Armenian text (GptJdjwu U., op. cit., p. 108).
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Balouni, Kougan, Aghovankrhod, Barsbarouni, Ardaschisan, Ardavanian, Pak'han,
Kapithian, Kazriken, Dangriain, Varajnouni, Koghthen, qui est fertile en vin,
Nakhtchovan, oul se trouve la ville du méme nom, et Marant™*.

Its correct English translation, verified with the Old Armenian original text of
"Ashkharhatsuyts"° reads about Vaspurakan, the eighth province of the Great Armenia,
as follows: "Vaspurakan is located west of Parskahayk, near the borders of Korchayk
..". And further, Saint-Martin mentions Uwnpwwuwniuhp (Atrpatunik) in the form of
Aderbadouni among the gavars (regions) of Vaspurakan®®.

Having completely distorted the meaning of both the extract from the
"Ashkharhatsuyts" and the translation by Saint-Martin, Huseynov in a spastic fit of
complete and belligerent ignorance, “comments”. “M. XopeHckudl, onucbigasi 06-
nacmeb BacbypazaH ‘Ha eocmoke om [lepcudckol ApmeHuu u 66nusu epaHuubl C
[opdxatikom® (Ipy3usi), cpedu ee nposuHUull yrnomuHaem AdepbadyHu (AsepbalioxaH),
8HOBb J10Kanu3ysi e2o Ha Kaekase™® ("M. Khorenski, describing the Vasburagan region to
the east of the Persian Armenia and near the borders of Gordzhayk (Georgia), mentions
Aderbaduni (Azerbaijan) among its provinces, locating it again in the Caucasus”).

First of all, occident means west and not east.

Secondly, it is not about Persian Armenia, i.e. the eastern part of Great Armenia,
which came to be in the sphere of the Persian influence after the Byzantine-Persian
partition at the end of the 4™ century. "Ashkharhatsuyts" states about Parskahayk (also
known as Norshirakan, the seventh province of Great Armenia)sg, near Vaspurakan.

Third, Korchayk (4npbwjp) is the sixth province of Great Armenia®® and has
absolutely no relation to Georgia.

Fourthly, "Uunpwwuwniupp" or, more precisely, Spwwuwnniuhp / Trpatunik, is indeed
one of the gavars of Vaspurakan and has nothing to do with "Azerbaijan" invented by
Huseynov. Atrpatunik / Unpwwuwntuhp is referred to as Trpatunik -qSpwwwintuhu in
the majority of "Ashkharhatsuyts" manuscripts®’.

The translation of Saint-Martin states, "L'Artsakh est voisine de la Siounie; elle
contient douze provinces ... ". Then, in the list of Artsakh’s gavars (regions), in relation

to “Gokhth” (Unfup/Kokht), it is said: "jnpnid |huh pwpwfuniuly™®?, which Saint-Martin

54 Saint-Martin A.- ., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. II, pp. 364-365.

S5 "Juwuwnipwlwu h dnhg Mwpulwhw)p, bt wn Gpp Ynpéthg: Niuh quiwnu Bpbundubithpug..." (GpGdjwu U., op.
cit., pp. 108-109):

56 Saint-Martin A.- J., op. cit., t. ll, pp. 362-363.

57 YnpGuyp:

58 http://www.rizvanhuseynov.com/2012/06/3.html

% Bptidjwu U., op. cit., p. 108.

60 |bid.

8 Uwwbuwnwpwu Utuhpwpbwug, Ybutinpy - U. Twqup, &bn. N 1245, . 51:

2 Gphdjwu U., op. cit., p. 109.
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translated, "Gokhth, dans laquelle vient le k'harakhoung"®. In Huseynov’s false mirror

the entire phrase, having being completely distorted [“...Apuax no cocedcmsy c
CroHukom, OH cocmoum u3 dgeHaduamu rnpPOBUHUUU, ...8 KOMOPLIX [pPOXuUsarm
kapakoroHb! (... Artsakh is in the neighborhood of Syunik, it consists of twelve provinces
... inhabited by karakoyuns")], turned into a nightmarish marasmus: “Kak sudum, “omey,
apMsiHCKoU ucmopuu”, Komopoz20 y4eHble APMEHUU YrNoOpHO Ha3sblearm asmopom
V geka, ynomuHaem 06 asepbalidxaHCKOM rMyieMeHU Kapa-KOKHI/1y U38eCMHOM lUlllb C
XllI- XIV e8.I"™ ("As we can see, the "father of the Armenian history", whom the
Armenian scholars consider persistently the author of the 5" century, mentions the
Azerbaijani Kara-Koyunlu tribe, known since just the 13" -14™ centuries!").

In the first place, "jnpnud |huh" should be translated in the singular: "in which" (or
"where"), as has been done properly by Saint-Martin.

In the second place, the text of "Ashkharhatsuyts" refers to pwpwfuniuly
(karakhunk), which means bdellium, lacrima, gummi.?® The correct translation of the
entire phrase is as follows: "... The Kokht, in which" (or "where") is bdellium (olibanum or
myrrh)." Thus, there is no question of a tribe "Kara Koyunlu” in "Ashkharhatsuyts" and
there couldn’t have been as such.

Huseynov in an unbridled way falsifies the reports on the sources of

"Ashkharhatsuyts."
Saint-Martin, referring to "The Christian topography" by Pappus of Alexandria as
one of the sources of "Ashkharhatsuyts", writes: “... il nous est impossible de savoir si

'ouvrage de Pappus a été traduit en son entier, ou s'il a été seulement abrégé par le
translateur Arménien. Nous sommes assez portés a admettre cette derniére opinion;
car le titre de Chronographie universelle que Suidas donne a l'original Grec, promet un
ouvrage bien plus considérable que celui que nous avons. Nous croyons que le
traducteur n'aura conservé que les grandes divisions, et qu’il aura supprimé tous les
details pour les pays éloignés de 'Arménie®® ... Il résulte assez évidemment de ce fait
que l'auteur Arménien ne s’est servi, pour composer son ouvrage, que de celui de
Pappus d’Alexandrie, qu’il s’est borné a traduire et a abréger. Nous allons examiner
maintenant les diverses additions qu’il y a faites; et ells nous prouveront que ce
traducteur ne peut étre le célébre Moyse de Khoren.

Le traducteur Arménien place les Francs dans les Gaules. En supposant que ce
traducteur soit Moyse de Khoren, il se pourrait a la rigueur qu’il eat parlé des Francs

63 Saint-Martin A.-J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. Il, p. 365. Saint-Martin contented himself
with a notion: “J’ignore ce que c’est que le pwpwfuntuly k’harakhoung” (lbid., p. 389, n. 74).

64 http://www.rizvanhuseynov.com/2012/06/3.htm|

8 Unp pwnghpp <wjlwqgbwu |tgntht, Ybubwnhy, Lty 995. Bdellium - a precious substance, which is compared to
manna. “And the manna was as coriander seed, and the colour thereof as the colour of bdellium” (Numbers 11:7). See
also http://www.kniga-zelii.ru/basics/essence/?myrrh

66 Saint-Martin A.-)., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. I, p. 303.
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comme habitants de la Gaule, quoigu’ils n’y fussent pas encore bien puissants en I'an
460; ce qui rend difficile de croire qu’on ait pu les connaitre alors en Arménie™®’.

As clearly follows from the text of Saint-Martin: "... it is impossible to know if the
work of Pappus was completely translated or just abbreviated by the Armenian
translator. It is quite possible for us to take the latter view ... We consider that the
translator has retained only important parts and removed all the details about the
countries far away from Armenia. Hence, it naturally follows that the Armenian author
while composing his work had used the work by Pappus of Alexandria. He limited
himself with the translation and reduction. Now, we will examine various additions he
has made and they prove that that this translator cannot be the famous Movses
Khorenatsi. The Armenian translator puts the Franks in Gaul. If to suppose this
translator to be Movses Khorenatsi, he, at most, would talk about the Francs as the
inhabitants of Gaul, although they were not so powerful in 460, which makes it difficult
to believe that they had been known in Armenia."

The text of Saint-Martin has been warped beyond recognition in the translation by
Huseynov: “ApmsiHckul nepegodyuk 6bir1 podom u3 [annuu, MecmsbiM (OPaHKOM... U
HackoribKo 8epHo 2osopumb (8 mpyde M. XopeHckoeo) o mecmHocmu ®paHKos, u
xumensax [annuu, xomsi moeada, 8 460 200y, oHa He Oblna ewe docmamoyHO
MoayuwecmeeHHa, U momy, Kmo rogedasn o6 amom, mpyOHO Mo8epuUMb, YMO OH 8UOEI
u 3Han 8 mo epems ApmeHuo™®® ("The Armenian interpreter was a native of Gaul, a
local Frank ... and how accurate is to speak (in the work of M. Khorenatsi) about the
area of Franks, and the inhabitants of Gaul, although then, in 460 it was not yet
powerful enough; and the one who told about it, it's hard to believe that he saw and
knew Armenia at that time”).

After such ignorant interpretations Huseynov has the courage to declare brazenly
about "Ashkharhatsuyts", “...ewe pa3 cmaHogsumcs iCHbIM, 4mMoO 3Mom mpyo HUKaK He
Moxem npemeHdosamb Ha AocmosepHocmb U OpesHocmb™® ("... it becomes clear
once again that this work can not lay claim to authenticity and antiquity"). It turns out
that the falsifying fever does not allow him to see the historical truth.

The "culmination" of these anti-historical efforts of the Azerbaijani falsifiers and
pseudo-scientific publications is an insinuation against the truth about the Armenian
belonging and antiquity of Erevan. The antiquity and identity of Erebuni-Erevan became
a bone in the throat of Azerbaijani falsifiers. Huseynov, confusing and falsifying
everything, came to the absurdity that the name of the city of Erevan occurred in the
form of “Irevan” at the beginning of the 16" century. For such a forgery Huseynov has
misrepresented another piece from Saint-Martin's work, then "concluded": "T.e. CeH-
MapmeH u y4eHble €20 8peMeHU [peKpacHo ObiIu 0c8e0OMIIEHbI O MIOPKCKUX
MyCyribMaHCKUX OCHogamersisix U 0ame rocmpoeHuss umu 2opoda-kKpernocmu PeeaHa

7 Ibid., p. 305.

68 http://www.rizvanhuseynov.com/2012/05/2.html
69 |bid.
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(UpesaHa), sisnisiswezocsi “ecez0a yacmbro AdepbatidxaHa” u Huede He yrnoMuHarom o
OpesHeapMsiHCKOM  OpebyHu-EpesaHe, Mug 0O KOMOPOM apMsiIHCKUe y4YeHble
npudymanu 8 cepeduHe XX eeka. Hecmompsi Ha mo, ymo CeH-MapmeH cmapaemcs
Hasgampb amu 3eMsiu «4acmbio APMEHUU», OH MeM He MeHee B8bIHYXXOeH rpu3Hamab,
ymo 8 delicmeumersibHOCMU 3MO UCKOHU a3epbaldxaHckue 3emsiu u ecezada bbinu
makoebiMu... B 1504-m 2. cegpesudckul wax Hicmaun rnopydus ceoemy rnosKosoouy
PeeaHeyny-xaHy nocmpoums Ha 3mou meppumopuu Kpernocmb. Kpernocmb 6bina
go3geleHa 3a 7 5iem Ha ckanucmom bepeay 8 1020-860CMOYHOU CIMOPOHe peKu 3aHau,
HbIHe repeumMeHogaHHOU apMmsiHamu 8 Pa3slaH. [locmpoeHHasi Kperiocmb bbina
Ha3saHa PesaHom 8 Yecmb PesaHz2yny-xaHa, a ro3)e cmarsa pou3HOCUMbLCS Kak
Upeean...”” ("l.e. Saint-Martin and his contemporary scholars were perfectly aware of
Turkic Muslim founders and the date of the construction by them of the city-castle
Revan (Irevan), which “always was a part of Azerbaijan” and they never mention about
ancient Armenian Erebuni-Erevan, the myth about which Armenian scholars invented in
the middle of the 20™ century. Although Saint-Martin tries to call these lands “part of
Armenia,” he, anyhow is obliged to confess that, in reality, these are Azerbaijani lands
from time immemorial and always were such... In 1504 the Safavid Shah Ismail ordered
his commander Revangul Khan to build a fortress in this territory. The fortress was built
in seven years on the rocky bank, on the south-eastern side of the River Zangi, now
renamed Hrazdan by the Armenians. The constructed fortress was named Revan in
honor to Revangul Khan and later it sounded as Irevan...”).

Saint-Martin writing that “Rhovan” or “Rewan””’ “donné & une des divisions de
I'Aderbaijan”’? (Atrpatakan-Atropatene), at the same time added that it was a notion of the
Muslims (“que les Musulmans assignérent a la portion de 'Arménie dont Erivan était la
capitale...”)”®. But this notion of Muslims is absolutely incorrect, because, according to
the text of "Ashkharhatsuyts," “Rhovan” (‘Ruan/Ruyan”), is located far away from
Armenia and not even in Atropatene-Atrpatakan. It is necessary to pay attention also to
the fact that Saint-Martin used the verb étre in imperfect - était, meaning the antiquity of
Erevan. Huseynov, incorrectly translating this verb ” ("...s8n58emcs...") and,

n

.. dS...
generally, completely distorting the meaning of Saint-Martin’s note, made falsified
statements.

Huseynov, trying to find confirmations for his extravagant fictions, invented another
lie this time about the allegedly late origin of the name of the River Hrazdan, but it is
well known that the Hrazdan is mentioned by Movses Khorenatsi in the 5th century’®
and Sebeos in the 7™ century™.

70 Ibid. All this miserable lie has been used in a low-grade "movie”, see https://goo.gl/e59s6T

7' It is an incorrect reconstruction.

2 It is a wrong statement, because Atrpatakan-Atropatene and “Rhovan” (“Ruan/Ruyan”) are mentioned separately in
"Ashkhahratsuyts".

73 Saint-Martin A.-J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. Il, pp. 314-315, n.3.

74 Unyutu hunpbuwgh, te 42, 121:

75 Mwwndnyehiu Ubpknup, Gplwu, 1979, ko 84:
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The records of the Biainian cuneiform inscriptions that have been found on the
steles in the church of Saint Sahak in Van city, the Khorkhor Chronicles of Argishti, as
well as owing the excavations on the hill of Arin-Berd in the south-eastern outskirts of
Erevan’® give evidence about both the construction in 782 BC of the Erebuni fortress by
the King of the ancient Armenian state of Ararat (Uraratu) (the Kingdom of Van) Argishti
| (786-764 BC.) in the Ararat valley, on the Arin-Berd hill, in a marvelous setting of the
mountains of Ararat-Masis, Aragats, Ara’’, and the identity of Erebuni-Erevan’®. Erevan
is also mentioned in the historical sources of early medieval and later periods™, i.e.
many centuries ago, before the Safavid state was established (1501-1736) in Iran.

"Revan", which Huseynov tries to “derive” from the name of Revangul Khan has
absolutely no relation as to the name of Erevan, nor to any personal name. A series of
his own falsified ideas Huseynov ascribed to Movses Khorenatsi who mentioned
Atrpatakan and not “Azerbaijan.” Huseynov fabricates: “foeops 06 AszepbatiOxaHe 8
qyucne nposuHyut Muduu, M. XopeHckuli ynomuHaem u PoeaH - UpesaH: «Mudus,
komopyro Hasbiearom Kycdu-kabok, cocedcmeayem ¢ ApmeHuel u KacruticCKumMm MOPEM.
30ecb Haxodsimcsi nposuHyuu: AdepbadaeaH, Pelu, KunaH, MyzaH, Tunym, AxmalaH,
Tamneap, C6apacdaH, Amn, Kwow u PoeaH (MpesaH - P.I)."%° (“Speaking about
Azerbaijan among the provinces of Media, M.Khorenski mentions also Rovan-lrevan:
‘Media, which is called Kusdi-kabok, is in the neighbourhood of Armenia and the
Caspian Sea. Here are provinces: Aderbadagan, Rey, Kilan, Mugan, Tilum, Akhmadan,
Tampvar, Sbarasdan, Aml, Kshosh and Rovan (Irevan-R.H.)™).

As follows from "Ashkharhatsuyts" the toponym Ruan is localized far away of
Armenia’s territory and, as we noted above, has nothing to do with Erevan (“Irevan”).

It is important to pay attention to the fact that the countries described in
"Ashkharhatsuyts" are mentioned separately. The description of Great Armenia®' is

76 Muotposckuit b.b., BaHckoe uapcteo, Mocksa, 1959, ctp. 69-70; ApytioHan H., Kopnyc ypapTckux knuHoobpasHbix
Hapnuceid, Epesan, 2001, ctp. 504.

7 According to G. Kapantsyan, all these names originated from the name of Ara the Beautiful (Upw Qtintghy) (see
Qwthwugywu 4., Upw Gtintighyh wwowmwdniupp, Gplwu, 1945, £o 98-99).

78 Konig F., Die Griindung der Stadt Erivan (ca 785 V.C.), Kwunku wduopbiwy, 1954, 7-8, S. 291; MNuotposckuii b.,
op. cit., p. 31, Redgate A. E., The Armenians, Oxford, 1998, 2000, pp. 17, 54 etc.; M. Israelyan believed that the name
Erebuni means victory (Pupwjtywu U., Epbpniup pbipn-punwph wwwdnigyniu, Gplwu, 1971, Lo 13). It is possible
that the name of the city-fortress Erebuni comes from the name of the ancient Armenian deity, Ara (see twupbywu E.,
<hu <wjng nhgwpwuwlwu wwunybpwgnuubpp wunnwihtu tpyuph dwuhtu, MPL, 1989, 3, £y 111). It is necessary
to take into account that Plato mentions the name of the hero Er, the son of Armenius (The Republic of Plato. Second
edition, translated with notes and An Interpretive Essay by Allan Bloom, Basic Books, A Division of Harper Collins
Publishers, 1968, Book X, p. 297), who is known by his death and resurrection on the battlefield.

79 One of the works on the history of Erevan that has an important value in the Armenian historiography is the research
by Yervand Shahaziz (Gpjwun Gwhwghqg, <hu Gplwup, Gplwu, 1931, ko 68-76), which provides written sources,
mentioning Erevan: in the documents of the Third Church Council of Dvin (609 BC) is a mention of Priest Davit
Erevantsi (of Erevan), as well as in the records of Sebeos (the 7th century), Ghevond (the 8th century), Asoghik (the
11th century), Samvel Anetsi (the 12th century), Homiliarium (1341), the manuscripts and colophons of the 14t-18t
centuries.

80 http://www.rizvanhuseynov.com/2012/06/3.html

8 Gpbdjwu U., op. cit., pp. 105-114.
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followed by information about the Persian Empire, including the Medes’ (Uwnp) territory
with its divisions. In Saint-Martin’s translation actually done from the short version
(edition) of "Ashkhahratsuyts", it follows: “La Médie, qu'on appelle K'housdi-k'habgokh,
est voisine de I'Arménie et de la mer Caspienne. On y trouve les provinces
d'Aderbadagan, de Rhé, de Kilan, de Mougan, de Tiloum, d'/Ahmadan, de Tampvar, de
Sbarasdan, d'Aml, de K'hschosch et de Rhovan...”®

Naturally, the location of Armenia is clearly denoted separately from the Medes'
territory and their provinces are not mixed. This is evidenced by the manuscript which
Saint-Martin used and the corresponding manuscripts of the short version of
"Ashkhahratsuyts" that are kept in Matenadaran after Mesrop Mashtots. As clearly
follows from the text of "Ashkharhatsuyts" the mention of £Lnwwnhp “wwynh (Kust 1
Kapkoh) relates to one of four governorships of the administrative-political division of the
Sassanid Empire. Following J.Markuart’s publication of a part of "Ashkharhatsuyts"
relating to the four governorships of the Persian Empire, it is noted: “(1) K'usti
Khorbaran, the West, (2) K'usti Nemroy, the midday region, the South, (3) K'usti
Khorasan, the East, and (4) K'usti Kapkoh, the direction of the Caucasus, the North™®>.

As follows from the long version of "Ashkharhatsuyts," « Mwnuhg wphiwnh pan n.
pwdwbh wjuwbu PLnwph Funpniwpwt (lunppwpwt), np £ 4nnd wpidipbuwy...
Lnwuph Lbdnng, np L Ynndt dhoontiwy np £ hwpuwit. . . Lnwuph lunpwuwti, np £ Yynnd
wpbibhg... Lniuph Ywwlynh, np £ Ynndt Ywiywune jGpwbg, jnpnd Gu wppuwphp
Gnpypwuwt. Uppwwpwlwt, Unpdtu [np £] <wyp, dwpowt, nn £ dppp, Mhwb, np £
Unnwtp, Puwywuwlywt, Upuwluwtb, Unt, SGnwb, hdnibp, Hpwwwbn,
Swuywp[wluypwl, Muwb, Udp® (“The Persian world is devided into four, thus: Kusti
Khoruaban (Khorbaran), that is the western side... Kusti Nemroj, that is the southern
side... Kusti Khorasan, that is the eastern side... Kusti Kapkoh, that is the side of the
mountains of the Caucasus, where are thirteen provinces: Atrpatakan, Armn [that is]
Hayk', Varjan that is Virk' (Iberia), Ran that is Aluank, Balasakan, Sisakan, Are,

Geghan, DImunk, Dmbavand, Tapar[a]stan, Rvan, Aml”).
It is notable, that there is a detailed information about “Mark’ "= “Medes,” in the long

version of "Ashkharhatsuyts", which contains information of the ancient period: «...
Mpnndbnu qUupu jGihg [Gr h hwpwiny] Ywuphg [ondnit] wub ptwlby. G gnp wubb
pun dp pphuwtnietwdp, ti ns nipntip gupnuwbht Uwpp, puwyg Mipnndbnu wuk quipfuwnhu

82 Saint-Martin A.-J., Mémoires historiques et géographiques sur I’Arménie, t. II, p. 371.

8 The History of al-Tabari. Volume V. The Sasanids, the Byzantines, the Lakmids, and Yemen. Translated and
annotated by C.E. Bosworth, New York, 1999, p. 149, n. 385.

84 These lines are given on the basis of the manuscript 1245, fols. 63-65 (Matenadaran Mkhitareants in Venice), cf. J.
Marquart’s Eran$ahr nach der Geographie des Ps. Moses Xorenac'i (Berlin, 1901, S. 8-10) and S.T. Eremyan’s
publication (Gptdjwu U., op. cit., p. 114).
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ungw' Ywup, Lwnnipp, Ybnp, Hyndp. b N & Uuwwhwt punup o Uwpwg:»®
(“Ptolemy says that Mark® live in the east and [further to the south of] the Caspian [Sea],
and, as It is said, under one rule, and Mark' are not found anywhere else. But Ptolemy
says that their provinces are Casb, Kadushk', Gegh, Dilumk’; as well as Re and Aspahan
[or Ahmadan] are the cities of Mark* ”).

Description of Media (“Mndiag 6éoig. ” "Acias mival € "' "‘H Mndia mepropideTa
amo pév dpktwy [épel TS Ypkavia§ GaldoonS katd mepLypagny Toravtny MeTd TO
elonuévor mpo§ T Apuevia mépa$ Tov Apdfov motauov ... amo S¢ SvoewS T) MeydAp
‘Apuevia kal 117 "Acoypia... dmo S¢ avatoldv Yokavia kal 117 Tlapbia...”) and the
enumeration of some toponyms (“ff Tpomatmi™... Kdomotr, Kadovsto, I'fio”) in
Ptolemy’s text®” clearly indicate that later, in the short version of "Ashkharhatsuyts" took
place a blend of information about the territories of ancient Mark’, Persia and medieval
administrative unit Kusti Kapkonh.

According to S. Eremyan, later the editors while compiling the short version of
"Ashkharhatsuyts" had left out from the description of Kustik Kapkokh the names of
Armenia, Virk, Aluank, etc. and fixed “Uwnp tu np Ynsh...”®® There is a reason in such a
supposition, because from the mention of the aforesaid provinces it follows that it is about

the habitation territory of “Mark’ "=“Medes” of ancient times. According to the short
version of "Ashkharhatsuyts", “Uwpnp Gt np Ynsht pniupphlyp [4lwwynpu jGihg® Luinyg
hwyng. b wn Gpp Guuphg dnynit. b niuh wptuwphu quyunuply. quippwwypwlwb. qnt;,
qqbyut, quniywt, qnpinidu, quhdwypwt, qnuwpwdwn, quuwwpwuywl  quidy,
qpowny, qnnuwt™®® (“Mark’, that are called Kustik Kapkdokh, are to the east of Armenia

and beside the Caspian Sea. It has the following lands: Atrpatakan, R&, Gelan, Mukan,
Dilumn, Ahmadan, Daravad, Taparastan, Aml, Ksharsh, Ruan...”).

Thus the expression “Mark’, that are called Kustik Kapkokh” with its content is a
blend of different geographical notions.

8 These lines are given on the basis of the Matenadaran manuscript N1245, fol. 65, J. Marquart, op. cit., S. 10 and
S.T. Eremyan’s publication (Gptdjwu U., op. cit., p. 115). It is necessary to denote that Movses Khorenatsi in his
“History of Armenia” mentions both “Mark” and “Medes” as synonyms. Retelling events of the 6% century BC, the
Father of history applied this ethnonym to the territory lying to the east of Great Armenia: “&i dnnnyt wppuyt <wyng h
uwhdwbwgt Ywwwnnylyuging, U npswh ptuphpp dpwg U Unnuwbihg, U qudbbuyt pupppu <wyng Ubdwg U
®npnitig: 61 puwnuy wdbtuwyt qopnypiwdp pipny qynndwdpp Utnwging” (Undubu funpbiuwgh, Lo 81) (“The
Armenian king gathered [troops] from the confines of Capadocians and as much as selected of the Iberians and Aluans
and all the chosen of Great and Minor Armenia. And marched with all his might to the confines of the Medes”).

8 Atropatene, see Dictionary of Greek and Roman Geography, London, 1854 https://goo.gl/6GqyiM

8 Claudii Ptolemaei Geographia. Edidit C.F.A. Nobbe, Tom II, Lipsiae, 1845, VI. 2, pp. 84-86.
https://archive.org/stream/claudiiptolemaeiO2ptol#page/84/mode/2up

8 Gpbdjwu U., op. cit., p. 104, n. 2.

8 In the manuscripts of the short version of "Ashkharhatsuyts" used here stands “jtjhg Ywny” (“to the east”), instead
of «tiph Ywny» (“in the neighbourhood”) of the manuscript used by Saint-Martin.

90 See manuscript variant readings: Matenadaran after Mesrop Mashtots - N 1898, fol. 2716; N 1267, fol. 359; N 1486, fol.
103; N 1883, fol. 154b; N 1864, fol. 290; N 1717, fol. 168.
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The comparative analysis of the abovementioned manuscripts of "Ashkharhatsuyts"
makes clear that:

1. In spite of the fact that by the time of the creation of "Ashkharhatsuyts"®' Media had
long since ceased to exist in its ancient coverage, the Armenian authors continued
to mention the Mark' (Medes) and described their living area as a separate
geographical unit® located to the south-east of Armenia, and limited within the
bounds of a territory, stretching to the east from Atropatene (in the south-east of the
Lake Urmia’s basin) to the south-west of the Caspian Sea basin.

2. The mentioned provinces and toponyms were parts of the Iranian state: Atrpatakan
(Atropatene), Ray, Gilan, Mukan®, Dilum (Dillman), Hamadan (Ecbatana) Dambvar,
Taparastan (Tabaristan), Aml (Amegh)®*, Ruan;

3. Atrpatakan is mentioned in all manuscripts, there is no mention of its later form.

4. Variant readings of the abovementioned toponym Ruan are Ruegh, Rvan in the
manuscripts of "Ashkharhatsuyts";

5. Ruan (Rowan)®- Ruyan is localized in Iran®®.

F. Akhundov (the head of sector of the

administration of the president of Azerbaijan,

lham Aliev) also fell into the most awkward
situation, having attacked the short and
informative article of the Russian political

® Ruyan

/ (Rowan) Amol + £pgARISTAN scientist Anton Evstratov, in which the author
,9 Tehran presents his personal impressions about the

* Damavand state of the religious situation in Artsakh. A.

4 Akhundov was enraged about the truthful

4/ information that Evstratov had provided about

Artsakh and the Gandzasar monastery:
“HazopHo-Kapabaxckass  pecnybnuka  (HKP,
apMsiHCKOe Ha3gaHue peauoHa - Apuax) co epemeH obpemeHus e Hezasucumocmu
80CrpuUHUMaemcsi Kak 0OUH U3 ornsiomoe ApMsHcKkoUd Arnocmoribckol uepkeu (AAL)...
ApmMsiHCKas ArocmornbCKas Uepkosb OelicmeumeribHO Cbi2paria 8aXkHelwyr posb 8

9 The authors: Movses Khorenatsi (the 5" century) and the continuer of his work Anania Shirakatsi (the 7t century).

92 «Udnip wfuwphtu Uwpwg», «hotuwt Uwpuwg», (Ubpknu, 125, 143, 164) (“a strong country of Mark’,” “prince of
Mark™”):

% Movkan or Mukan was formerly a part of Paytakaran, an utmost southeastern province of Great Armenia.
(U.Bpbdqjwu, <wjwuwnwup pun “Ugfuwphwgnig”-h, te 71), <wynpjwu 3., Ubkijhp-Pwlugjwu Uwn., Pwpubnwu <.,
Cwjwuwnwuh b hwpwlhg oppwtitiph nbnwuniuubph pwnwpwu, Gplwu, h. 2, 1988, L9 36, h. 3, 1986, Lo 867.
Ya'qub mentions Mukan within the limits of the province of Arminia (see Tep-TeBoHasH A., ApmeHna n Apabckwii
xanudpar, EpesaH, ctp. 157).

9 Arab.-Pers. Amul ((J. Marquart, op. cit., S. 136), Amol https://www.britannica.com/place/Amol

% Rowan (Persian: ¢\= 5., also Row‘an, Rawan, Ro‘an, Rojan) (https://en.wikipedia.org/wiki/Rowan, Iran), (J. Marquart,
op. cit., S. 136). There is also a toponym Rawan further to the east, in Tokharistan (lbid., S. 237).
% https://ru.wikipedia.org/wiki/Tabapuctan#/media/File: Tabaristan-EN.svg, https://en.wikipedia.org/wiki/Rowan,_Iran
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ucmopuu Apuyaxa U 8cez20 apMsIHCKO20 Hapoda - 3adacmyto MoMuMo pesiuauo3HbIX
yHKuUul oHa 8 repuodbl ymepu eocydapcmeeHHocmu bpana Ha cebs u
nonumudeckue. K npumepy, pacronoxeHHbii 8 Mapmakepmckom patoHe HKP
MoHacmeblpb [[aHO3acap cman HacmoswuM MoaUMUYEeCKUM UEeHMpPOM cpedHe8eKosol
ApMeHUU - UMEHHO 2aHd3acapckuli kamosukoc Ecau AcaH-[xanansH opaaHu308ars
rnepeaosopbl apMsH C pocculckuMm umrnepamopom [lempom |, uHuyuuposarsn
coripomusrieHue repcam, mypkam U COCeOHUM MIOPKCKUM rrieMeHam u Oaxe u3zHars
3axeam4yukos nuwb cunamu eolck Apuaxa u CrwoHuka Ha 20 nem. B 3noxy
HauyuoHanbHo20 O0B8UXeHUsi U 80UHbI ¢ A3sepbaudxaHom 1988-1994 20008
Anocmornbckasi Uepkosb makxe ebicmyrnusia 8 noddepxKy apmsiH HazopHoz2o
Kapabaxa. B HapoOe 0o cux nop rnomHAmM OuakoHos Paghgpu u Tep-KoproHa u
cesiwieHHUka Tep-Mpuzopa, 8358WUX 8 PYyKU OpyxXue 80 UMS c80ea20 Hapoda... Ha
OaHHbIU mMomeHm AALl umeem e He3asucumom Kapabaxe cmamyc HauyuoOHasrbHOU
Llepkeu. Omom ee ucknryumesnbHbIlU cmamyc ompaxeH 8 fnyHkme 2 anaebl 10
KoHcmumyuyuu HKP. [lpedcmaeneHa Llepkoes Ha meppumopuu pecrybriuku
Apuaxckol enapxuel, eo3anasnsemou apxueruckoriom lNapeesom MapmupocsHom. B
ee pacriopsixxeHuu — kagedparnbHbili cobop Cesmozo Xpucma Bcecrniacumens e
WUywu, cobop Cessimoeo NoaHHa Kpecmumens Ha 2ope [aHO3acap, uepkosb Cesimozo
Akona e CmenaHakepme u 0p.”®" (“The Nagorno-Karabakh Republic (NKR, the
Armenian name of the region is Artsakh) is perceived as one of the strongholds of the
Armenian Apostolic Church (AACh) from the time of its independence. The Christians in
Nagorno-Karabakh make up 99.9% of the entire population at the moment... The AACh
has indeed played a very important role in the history of both Artsakh and the whole
Armenian nation - oftentimes, in the periods when the statehood had been lost, AACh
assumed also the political functions aside from the religious ones. For example, the
Gandzasar monastery (located in the Martakert district of the NKR) became a real
political centre of medieval Armenia; it was namely Yesayi Hassan Jalalyan, the
Catholicos of Gandzasar who organized the negotiations between Armenians and the
Russian Emperor Peter | and initiated the resistance to the Persians, Turks and the
neighbouring Turkic tribes, even expelling the invaders by just the armed forces of
Artsakh and Syunik for 20 years.

In the epoch of national movement and the war with Azerbaijan in 1988-1994 the
Apostolic Church supported the Armenians of Nagorno Karabakh as well. The people
still remember the deacons Raffi and Ter-Koryun as well as the priest Ter-Grigor, who
had taken up arms in the name of their people... At the present time, the AACh has the
status of the National Church in Independent Karabakh. This exceptional status is
reflected in Article 10, paragraph 2 of the NKR Constitution. The Church is represented
on the territory of the Republic by the Artsakh Diocese, headed by Archbishop Pargev
Martirosyan. The Cathedral of Christ the Savior in Shushi, the Cathedral of St. John the

9 AnToH Esctpatos, “KonokonbHu u muHapetol Kapabaxa”, Hesasucumas raserta, HI Penurum.
http://www.ng.ru/ng_religii/2015-08-19/6_karabah.html
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Baptist on the Gandzasar mount and St. Hakob Church in Stepanakert and others
belong to the Artsakh Diocese”).

F. Akhundov, having passed the school of lies and showing a complete ignorance,
writes: “Bo3Hukaem 3akOHOMEpPHbIU eornpoc: ‘A 20e xe moeda JSumuad3uH (unu
Baecapwanam)?” Omeem o4yeHb rpocm - 3a mhbICA4y Kuromempos, y bepezaog peku
Esgppam...”%® (“An appropriate question comes up, “And where is then Echmiadzin (or
Vagharshapat)?” The answer is very simple - thousand of kilometers away, by the
Euphrates river banks...”).

One of the ancient Armenian capitals, the city of Vagarshapat, as we see, also
became the "target" of Akhundov’s unscientific attacks. Due to the scratch of the pen of
Akhundov, Vagarshapat suddenly “appeared” “sa mnicsa4yy kunomempos, y bepezos
peku Esgbpam, e cpedHesekosoli BuzaHmuu, mam, 20e rpoxusasu u camu apmMsHe 00
ux nepecerieHusi 8 XV eeke Ha meppumopuu 3pusaHcko20 xaHcmea. Kcmamu, Ha ecex
dokymeHmax O rpuobpemeHUU apMSHCKUMU UepKOBHUKaMu y4acmkoe 3eMiiu,
meppumopuu, Ha KOmopble OHU rlepecesisafucb, 8 MOM 4ucre u cama J3puseaHsb,
Ha3bleanuck AsepbaiidxarHom, a He ApmeHuel”™® (“thousand of kilometers away, at the
banks of the Euphrates River, in the medieval Byzantium where the Armenians
themselves were living before they resettled on the territory of the Erivan khanate in the
15" century. By the way, in all documents about the acquisition of plots by the Armenian
churchmen, the territories where they resettled, including Erivan itself, were called
Azerbaijan, but not Armenia”). After such absurd allegations and showing disrespect
over the objective presentment of A. Evstratov, this high-ranking official writes, “Bom
makasi Kopomkasi, HO O4YeHb aHmuHay4Has pasa nonyqunacb y 20crnoduHa
Escmpamosa. A menepb Hekomopbie nodpobHocmu”'® ("Here is a short but very
unscientific phrase ended up with Mr. Evstratov. And now some details").

But, on the contrary, the anti-scientific content and the absurdity, in general, come
to total meaninglessness in the words that Akhundov himself writes: “/Jesio 6 mom, umo
0o XV eeka apmsHCKue Oyxo0eHble UeHmMpbl pacronazanuce 8 Manou Asuu, 20e,
cobcmeeHHO 2080psi, U rpoxXueasnu camu apMsiHe, 8 mom yucrie u cam Bazapwanam,
Haxoduswutcs y bepezoe peku Eegppam. B npeddsepuu nadeHus BuszaHmudlckou
umnepuu u 83amusi KoHcmaHmuHoOMons: ocMaHaMu apMSIHCKUE UEPKOBHUKU UCKasu
3awumy y npasumersiel azepbaltdxaHcko2o 2ocydapcmea Kapa-KotoHry, komopsble 8
pamkax ceoel 6opbbbl ¢ ocmaHamu bbiniu 3auHmMepecosaHbl 8 NodoepxKe ApMsHCKoOU
uepksu. Takum obpasom, npasumenu Kapa-KowoHny npedocmasunu ApMSHCKOU
uepksu ybexuuwe Ha Kaskase, 8 AsepbalidxaHe, 8 cesne Yukunuca, HbiIHe QUMUad3UuH,
0 Yem coxpaHunock Hemano dokymeHmoe”'*' ("As a matter of fact up to the 15" century

% dyapn AxyHpoB, “TaiiHa wucuesHoBeHua KHuru Opbenu packpbita”, HesaBucumana raszera, 02.09.2015

http://www.ng.ru/ng_religii/2015-09-02/7_orbel.html (further: d®A).
% Ibid.
100 |pid.
101 |bid.
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the Armenian spiritual centres were located in Asia Minor,'% where, properly speaking,
the Armenians themselves had their residence, including Vagharshapat itself, which
was located at the banks of the Euphrates River. Ahead of the fall of the Byzantine
Empire and the capture of Constantinople by the Ottomans the Armenian churchmen
sought the protection of the rulers of the Azerbaijani state, Kara Koyunlu, who were
interested in supporting the Armenian Church in their struggle against the Ottomans.
Thus, the rulers of the Kara Koyunlu provided the Armenian Church with a shelter in the
Caucasus, in Azerbaijan, in the village of Uchkilisa,’® now Echmiadzin; numerous
documents have been preserved about it").

Here, the falsification is presented as a deceptive information along with the
distortion of history. The experienced reader of the newspaper "HesaBucnmas raseta"
(“Independent gazette”), without any problems, can recognize the whole absurdity of
this verbal rubbish, for it is well known that the name Vagarshapat is related to that of
the Armenian King Vagharsh | (117-140 AD) who founded this city (which became the
capital of Great Armenia along with the ancient Artashat) near Vardgesavan (close to
Shresh Blur), known since the times of the Armenian Kingdom Haykazun-
Ervandakan'

After the proclamation of Christianity as a state religion in Armenia the first in the
world in 301 AD St. Grigor Lusavorich (the llluminator), having seen a vision, founded
the Echmiadzin Cathedral in the site of the Descent of the Only Begotten in
Vagharshapat'® in 303 AD, and afterwards the city received the same name as well.'®
Thus, the construction of Vagarshapat and all the other events, according to historical
sources, occurred in the 2" and the beginning of the 4™ century in Armenia, in the
Ararat valley, at the foot of Mount Ararat-Masis. How could Vagarshapat [also known as
the "New City" (Kaivn molic), according to Dio Cassius]'®’ together with its Armenian
population and buildings, as well as, thereunto (if only Akhundov could know of that)
with Greek and Latin inscriptions [as an evidence of the temporary location of two
detachments of the Roman legions XV Apollinarius and Xll Fulminata (in the 70-80s of

102 The same baseless and fabricated “concept” is present also in the notorious article of N. Gyozalova: “ApmAHckan
rocyfapcTBeHHOCTb MoABMAachk U cyuiectsoBana B Manoit asuu, rae oHa yetbipexgbl - B IV, VI, XI, XIV Bekax 6bina
NMKBUAVpPOBaHa Benvkummn aepxasamun” (Fésanosa H., 2009, p. 45) (“The Armenian statehood appeared and existed in
Asia Minor, where it four times - in IV, VI, XI, XIV centuries was liquidated by great powers”).

103 “Uchkilisa” is a distorted translation of the Armenian Three Churches - The Echmiadzin Cathedral, the churches of
St. Hripsime (618 AD) and St.Gayane (630 AD) in Echmiadzin.

104 Unduku funpbuwgh, ko 199:

105 Ugwpwugbinw) Mwwdniehiu <wyng, Sthnhu, 1909, Ly 386-387:

106 One should note that there are many sites with two or more names. For example, Mazhak - Caesarea (Cappadocia),
Argentorate-Strasbourg, Voskresensk-Istra, etc. Now imagine! Someone takes into "presenting” the hometown
(Caesarea in Asia Minor) of Basil the Great (330-379) in any other country (Caesarea Maritima or Caesarea Palestinae,
Caesarea Philippi in Galilee), because of the similarity of the names, and talks nonsense like Akhundov. It is completely
impossible in the case of truthful research works.

107 Cassius Dio, Roman History, LXXI, 2.
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the Il century AD) therein] appear "thousand of kilometers away, at the banks of the
Euphrates River"?

Considering the total illiteracy of the concoction of Akhundov, none of the scholars
with self-esteem would have entered into polemics with him. However, as he has
entered the information war, it is necessary to show his place in the garbage dump of
information viruses, for it's obvious the level of his "historical preparation". He patches
up his "presentment" with new fabrications, and as a result comes out with a mosaic of
falsifications. At the same time, the “secret” of his quick and inadequate response to the
article by Evstratov has been figured out. It turns out that Akhundov wants to exhibit his
writing about Hovsep Orbeli because the first of his attempts failed, for he was
unmasked by the political scientist and the founder and unchallenged director of the
"Voskanapat" analytical centre, Levon H. Melik-Shahnazaryan'®® and S. Tarasov'®.

But after the death of L. Melik-Shahnazaryan (12 August 2015) Akhundov appeared
again and attacked Alexander Evstratov in the beginning of September. The matter for
the falsification spasm by Akhundov is a "new" wave of forgeries through denigrating both
the scientific heritage and the bright memory of Hovsep Orbeli. When acting in this way,
Akhundov utters not a single word about the article of L. Melik-Shahnazaryan, who
debunked and crushed his falsified publication by a profound criticism.

F. Akhundov thought that after the death of L. Melik-Shahnazaryan he may
continue his slandering of Hovsep Orbeli without any responsibility before the scientific
community and the wider reading public, for he writes again: “B 1919 200y U. Op6enu
u3dan kHuzy “Haldnucu laHO3acapa u haeounmyka” u cpasy Xe yHUYMOXUJT 8eCh
mupax. Okono 100 nem 8 Hay4HbIX Kpy2ax ama KHuz2a cyumarsacb ymepsHHOU.
[Tosmomy 51 pewun pasbickamb ee u 0bHapyxun e apxusax [lemepbypza. B ceoem
uccrnedosaHuu S rokasas fnpuUYUHbl CMOJIb CMPaHHO20 Mocmyrka, a makxe rnpueers
nepesodsbl HeckonbKux Hadnucel uz amoli kHuau”'® ("In 1919 1. Orbeli published the
book, "The Inscriptions of Gandzasar and Havotsptuk”, and immediately liquidated the
complete edition. For about 100 years this book was considered lost in the scientific
circles. Therefore | decided to seek out the work and found it in the archives of St.
Petersburg. In my study | presented the reasons for that strange deed, and provided
translations of several inscriptions from this book").

108 Menuk-LaxHasapaH J. T., Akagemusa molueHHUKOB. AsepbaiifKaH NbiTaeTcA COBOKYNUTL UCTOPUIO C Toropom uan O

kHure akagemunka WM. Opbenu «Hapnucw Manp3acapa u hAeounTyka» http://voskanapat.info/?p=83

“

109 Criticizing F.Mamedova’s falsifications, S.Tarasov noted: “...a3epbalidxaHckuli HapoO AsndemcA He NPAMbIM
nomomkom anbaH... AsepbalidxaH nodsepzaem pesusuu ycmosAswyrocA 8 ucmopuozpagpuu sepcuro o csoeli
HAaUYUOHANbHOU UOeHmMuyYHoCcmu, 3AaHAM NOUCKAMU «HOBOU ucmopuyeckol poOuHbl», cyumas cebs 4ymb U He
npasonpeemMHUKOM B8Ce20 KynbmypHO-ucmopuyeckozo Hacnedua Kaskasckol Anbanuu” (3avem AsepbaiipgmaHy Hosas
«ucTopuyeckaa popauHar» https://goo.gl/IZPpl15) (“... Azerbaijani people is not a direct descendant of Albanians ...
Azerbaijan revises the version of its national identity established in historiography, and is busy in looking for a "new
historical homeland”, considering itself almost a legal successor of all the cultural and historical heritage of Caucasian
Albania... "(Tarasov Stanislav, Why Azerbaijan needs a new “historical homeland”).

110 A
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All of the falsifications of Fuad Akhundov and “information fuss” around the
artificially exaggerated problem on the unpublished collection by Hovsep Orbeli falls
apart when the fundamental books, "The Principality of Khachen in the 10™-16"
centuries" (published in 1975) and “Gandzasar” (published in 1981) by Bagrat
Ulubabyan are opened along with the annihilating criticism of Fuad’s falsifications by
Levon Melik-Shahnazaryan.

Having thoroughly studied the political history, material and spiritual culture of
Artsakh, and taking into consideration the research work of Hovsep Orbeli, B.Ulubabyan

wrote: «fuwsbtp Jphdwagpwlhwt hwpnwuypn  tyniep  hGypwgnipbyne - buywigpwyny...
Onpbht 1909-h ognuipnnuh ulyqphti quipu b luvwstt: Lw wyuipbn dand £ panwdbGup
17 op b gnp wnunud pnipg 270 wpdwbwagnnyaynit. 84-p' Fwbdwuwph Juiphg, 21-p'
dwbwnhpg, tvwspuniphg ni Odwlwhnn qninpg, 13-n' <wdwuwpniyhg, 36-n' bnohly
whwwuwiphg, 37-n' Ubdwnwihg U.<wlnpw Jubphg, 11-p' Loupuipp-fuws ni fuwbiswi-
fuws  uppwdwiptiphg, 35-p" fuwppwwiphg L 33-p° hwnp-dubiphg: Wu pninp
wpdwbwagpnieiniatilbpp <.Oppbihtt hpbt - hwpniy  pwpbfunényeyudp ni - fubiwdpny
wpypuwgnply £ (pwgwnnipyudp  Ywbdwuwph ne <wdwwgpnidyp) hnpp swihup dp
punhwbnin ipbipppnid, nph inhyinnuwebneht gnby b "ApmaHckue Haonucu XayveHa'":
Cup Gplnyphl inlipphg wudhgwwbiu whiph qwpdwép Yupwpdbp qpuywpwiinid,
pwuh np hGtg JbGptwagnph pwly b w hGnptiwlph hwbdbwpwpniyeiniup pbyppbh
thwnbiph nt pundwdpp dinwu hwhqudwbptbnh dwuht... Uju ipnbipnpp ginadned £ UUKU
QU Uplubugpippnysywt htupphyppnuph LGupbgnwnywt pwdwbdnitiph wpfupynid: Unyb
wplupynid £ qipuynid bwle Fwbdwuwnph n <wdwwippniyh wpdwbwagnpnyeniatiiph
hwdwpwdnii' wpnbt pwwpwbwihl uppwgpwlwl wppwpwdwdph duny: Pwib
wyli £, np Oppliht nbinlu 1909 . pwwagpnipywt wwippwuypwsd wnwohti intiypppwlp
nt unyl dnnndwdénith hpwppwpwlyngniip htppwégly £ ypwwagpwlwt  hwdwuwyw-
wupiwt  pwnwipbuwlytph  pwgwluwynygywt  wwipbwnny L Gpwbg  JGpuippht
wbnpwnwndéby £ 1919-pti, npnotind hwywpwd pninp  dhdwagntinn  hpwyprwpwlyGy
wnwbdht thnppply dnnnywénitbpny: Lw wyn pwpph wnwohti dnnndwdénih Uty
dyngnty £ Qubdwuwph nt <wdwwpnidyh  wpdwbwagnpnyginiiitpp:  Uwluwyt,
ndpwputpwpwn, wu dnnnywdénith hpwyppwpwlynygyniin bu  pbs-hts  wwpdwntibnny
qnifu sh GLG b wyt Juwgly E npybu uppwagpwlwt wpypwgpwuwép' punlugus 42
thnppwinpn kolinhg™" (“To study the rich lapidary material of Khachen... Orbeli comes
to Khachen at the beginning of August 1909. He stays there just 17 days and records

approximately 270 inscriptions, 84 of them from the Gandzasar monastery, 21 from
Vachar, Khachkhut and the Tsmakahogh village, 13 from Havaptuk (Havotsptuk), 36

M Aynipwpjwu P., fuwsbuh potuwunyeiniup X-XV nwpbpnud, Gpluwu, 1975, £ 21-22: Nyntpwpjwu P., Swudwuwp,
Gpluwu, 1981, ko 82-83:
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from the Koshik hermitage (anapat), 37 from the St. Hakob monastery of Metsarank, 11
from holy sites of Jukht-khach and Khanchal-kach, 35 from Khatravank and 33 from
Dadi-vank. Hovsep Orbeli copied all these inscriptions (except for those of Gandzasar
and Havotsptuk), with great conscientiousness and care, in a small size commonplace
book, writing “The Armenian inscriptions of Khachen” on its title page. Apparently, a
typesetting had been made from this notebook immediately, since the author’s
instructions on conditions of both selecting the letters and typing is recorded just under
the title...This notebook is in the Archive of the Institute of Oriental Studies of the
Leningrad branch of the USSR Academy. The same archive keeps also the collection of
the Gandzasar and Havotsptuk’s inscriptions in the form of corrected typographical
overprint. The fact is that Orbeli still in 1909 postponed the publication of the first
notebook and the given collection, which had already been ready, because of lacking an
appropriate typographic font, and applied to them again in 1919, arriving at a decision to
publish all of the collected lapidary inscriptions as separate small collections. He
inserted the Gandzasar and Havotsptuk’s inscriptions in the first collection of this series,
but, unfortunately, the publication of this collection was not likewise followed up for
some reasons and only a corrected overprint, consisting of 42 pages of a small format,
was not realized, too”). As follows from some details, relating to the text of Orbeli’s
notebook, B. Ulubabyan investigated the unpublished collection, preserved in the
Archive of the Institute of Oriental Studies’'?. Thus, this information from the works of B.
Ulubabyan is sufficient to nullify the F. Akhundov’s false statement that “for about 100
years this book was considered lost in the scientific community”. Moreover, as Levon
Melik-Shahnazaryan noted: “In 1919, a flood occurred in Petrograd; the water flooded
the printing house and damaged hopelessly a lot of fonts, including Armenian ones. The
publication of the book was forcedly postponed until 1922. Having received the text
compositions’ copies, Akhundov has learned this story and this makes his lie even more
abominable...We have to upset heavily and disappoint the whole gang of swindlers
falsifying history. The editorial board of Voskanapat.info has recently acquired that
same “unique throughout the world” copy, which is being so diligently “cited” by
Azerbaijani historians. And now, we have an opportunity to demonstrate with facts, that
is, the copies of the text compositions of the book by Orbeli, that all the insinuations of
Azerbaijani politicians and historians around this book are shameless lies ... In the
preface to the book, written by Hovsep Orbeli himself one can find the following lines:
“INpu crniuckigaHuu Hadnucel 8bIsICHUNOCL, YMo 8 XadyeHe, 6osiee YeM 8 KakoU-1ub6o
dpyeol obnacmu ApmeHuu, Hadnucu 2ubHym u uc4eszarom” (“While copying
inscriptions, it was found out that the inscriptions crumble away and disappear in
Khachen more than in any other region of Armenia”). H. Orbeli means natural
crumbling of tens of inscriptions, “@bipe3aHHbIX Ha crioucmom, Kpowawemcsi KaMHe”
(“carved on a layered and crumbling stone”). The Azerbaijani fraudsters busy with the
falsification of history will not, of course, cite these words from the “discovered book”,

112 bid.
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but, as we see, Orbeli has no doubt about Khachen’s belonging to the Land of
Armenia. The conviction of the outstanding scientist is based not on emotions, but on a
solid knowledge of history of the region, including a thorough study of the inscriptions on
the Gandzasar church and other churches in the region” 2.

The unmasking of the Turkish-Azerbaijani falsifications is in the sphere of an
information war. The victory is on the side of the history and historical geography of
Armenia (Great Armenia, Armenia Minor and Cilicia). It is evidenced by the written,
material and spiritual primary sources and monuments of the historical heritage of
Hayastan-Armenia rooted in the history of the origin of world civilization.

113 Menuk-LUaxHasapsaH J1., Akagemua moleHHMKOB. http://voskanapat.info/?p=83.
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